
Essentials

Double Sided Makeup Mirror
User's Manual 
Please read this manual carefully before use and keep it properly. 

Espejo de aumento reversible (doble cara)
Manual de usuario 
Lea este manual detenidamente antes de usarlo y consérvelo correctamente. 

Specchio ingranditore reversibile
Manuale d'uso 
Leggere attentamente questo manuale prima dell'uso e conservarlo correttamente. 

Miroir grossissant double face 
Manuel de l'utilisateur 
Veuillez lire attentivement ce manuel avant utilisation et le conserver correctement. 

Doppelseitiger Vergrößerungsspiegel
Benutzerhandbuch 
Bitte lesen Sie dieses Handbuch vor Gebrauch sorgfältig durch und bewahren Sie es ordnungsgemäß auf. 

Dubbelzijdige vergrotende spiegel 
Handleiding 
Lees deze handleiding voor gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op de juiste manier. 

Espelho de aumento de dupla face
Manual de usuário 
Por favor, leia este manual cuidadosamente antes de usar e guarde-o adequadamente. 

Main components name /Nombre de los componentes principales /

Nome dei componenti principali /Nom des principaux composants /

Name der Hauptkomponenten  /Naam van de belangrijkste componenten /

Nome dos componentes principais 

① Ring light 

Anillo de luz

Anello di luce

Anneau de lumière

Ring des Lichts

Ring van licht

Anel de luz 

Mirror 

Espejo

Specchio

Miroir

Spiegel

Spiegel  

Espelho 

Indicator light / Touch switch key 

Luz indicadora / tecla de interruptor táctil

Indicatore luminoso / tasto interruttore a sfioramento

Témoin lumineux / touche de commutation tactile

Kontrollleuchte / Touch-Schalter-Taste

Indicatielampje / aanraaktoets

Luz indicadora / tecla de toque    

 

USB charging port

Puerto de carga USB

Porta di ricarica USB

Port de chargement USB

USB-Ladeanschluss

USB-oplaadpoort

Porta de carregamento USB    

②

③ ④
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Common troubleshooting 
Occurring situation: the light is off 
Solution: The rechargeable battery is exhausted and needs to be recharged before use.

Instructions for use 

Safety Precautions 

1.Do not use a power supply that exceeds the rated voltage range (rated voltage 5V=). 

2.This product should be used on a flat supporting surface with an inclination of no more than 6 

    degrees to ensure that it does not tip over during use. 

3.The mirror ring can be adjusted at 75°. Do not adjust the mirror ring forcefully to avoid damage to 

    the product. 

4.If you want to clean the product, you must turn off the power firstly, unplug the power cord, and 

    wait for the light source to cool down before you can perform the cleaning operation. 

5.The battery and light source of this product are not replaceable. When it reaches the end of its 

    service life, the entire product should be replaced. 

6.Rechargeable lithium batteries contain substances that pollute the environment. When you decide 

    to discard this product, please send it to a competent department for recycling. 

7.Do not disassemble the internal device by yourself to avoid damage to the components. 

8.Keep away from high temperature and fire. If there are stains, please wipe with pure cotton cloth. 

9.Please place this product out of the reach of children twelve years old and below, so as to avoid 

    possible injuries caused by the damage of this product. 

10.The mirror surface of this product is glass fragile, please do not tap or knock. 

Executive standard: GB7000.1-2015 GB7000.204-2008 
Application places: Dressing room, Bedroom, Bathroom. 

Technical specification reference 

Item No. 

Rated current

392*248*125 mm 

1A 

Net weight 1150 g 

Size

Package 
contents

Mirror body.USB cable. 
Instruction manual. 

Wiping cloth. 

Rated voltage

Rated power
3W 

(64*0.2W/LED modlub) 

Color 
temperature

5000K 

5V =

Shell material
SUS304/copper
zinc alloy/ ABS

Power cord 
length

100 cm 

Instrucciones de uso 
Este producto es un espejo de maquillaje de doble cara, un lado es un espejo normal y el otro lado es 
una lupa.

Siga presionando la tecla del interruptor táctil, la luz se iluminará o atenuará gradualmente y la luz 
permanecerá en el brillo actual después de soltarla.

El espejo se puede girar 360 ° libremente para ajustar el ángulo que necesita.

Para cargar el espejo inserte el cable de carga en el puerto de carga en la parte inferior del espejo y el 
otro extremo en el enchufe de alimentación. 

Cuando el espejo se está cargando, la luz del interruptor será roja. Una vez cargado, la luz cambiará a 
color verde. 

Este producto viene con batería de litio de seguridad. Cuando la potencia del espejo de aumento sea 

demasiado baja, cargue la batería usando el cable de alimentación. No use el producto mientras se está 
cargando.

392*248*125 mm 

1A 

1150 g

3W 
(64*0.2W/LED modlub) 

5000K 

5V =

100 cm 

Especificaciones técnicas 

Número de artículo

Corriente nominal

Peso neto 

Tamaño

Contenido del 
paquete

 Cuerpo del espejo. Cable USB. 
Manual de instrucciones. 

Paño de limpieza. 

Estándar ejecutivo - GB7000.1-2015 GB7000.204-2008 
Lugares de aplicación – Vestidor. Dormitorio. Baño. 

Voltaje nominal

Potencia nominal

Temperatura 
de color

Material de 
la carcasa

SUS304.Aleación 
de cobre 

y zinc. ABS

Longitud del cable 
de alimentación

Precauciones de seguridad 
1.No utilice una fuente de alimentación que exceda el rango de voltaje nominal (voltaje nominal 5V =). 

2.Este producto debe usarse sobre una superficie de soporte plana con una inclinación de no más de 
    6 grados para garantizar que no se vuelque durante el uso. 

3.El anillo del espejo se puede ajustar a 75°. No ajuste el anillo del espejo con fuerza para evitar dañar el 
    producto. 

4.Si desea limpiar el producto, primero debe apagar la alimentación, desenchufar el cable de alimentación 
    y esperar a que la fuente de luz se enfríe antes de poder realizar la operación de limpieza. 

5.La batería y la fuente de luz de este producto no son reemplazables. Cuando llega al final de su vida 
    útil, se debe reemplazar todo el producto. 

6.Las baterías de litio recargables contienen sustancias que contaminan el medio ambiente. Cuando 
   decida desechar este producto, envíelo a un departamento competente para su reciclaje. 

7.No desmonte el dispositivo interno usted mismo para evitar dañar los componentes. 

8.Mantener alejado de altas temperaturas y fuego. Si hay manchas, límpielo con un paño de algodón puro. 

9.Coloque este producto fuera del alcance de los niños menores de doce años, para evitar posibles 
    lesiones causadas por este producto. 

10.La superficie del espejo de este producto es de vidrio frágil. 

Solución de problemas comunes 
Situación actual: la luz está apagada 

Solución: la batería recargable está agotada y debe recargarse antes de su uso. 

Istruzioni per l'uso
Questo prodotto è uno specchio per il trucco a doppia faccia, un lato è uno specchio normale e l'altro è una 
lente d'ingrandimento.

Continuare a premere il tasto dell'interruttore a sfioramento, la luce si schiarirà o si attenuerà 
gradualmente e la luce rimarrà alla luminosità corrente dopo averla rilasciata.

Lo specchio può essere ruotato di 360 ° liberamente per regolare l'angolo di cui hai bisogno.

Questo prodotto viene fornito con una batteria al litio di sicurezza. Quando la potenza dello specchio 
ingranditore è troppo bassa, caricare la batteria utilizzando il cavo di alimentazione. Non utilizzare 
il prodotto mentre è in carica. 

Per caricare lo specchio, inserire il cavo di ricarica nella porta di ricarica nella parte inferiore dello 
specchio e l'altra estremità nella presa di corrente. 

Quando lo specchio è in carica, la luce dell'interruttore sarà rossa. Una volta caricata, la luce diventerà 
verde. 

392*248*125 mm 

1A 

1150 gr 

3W 
(64*0.2W/LED modlub) 

5000K 

5V =

SUS304.Rame e 
lega di zinco.ABS

100 cm 

Specifiche tecniche

Numero articolo

Corrente 
nominale

Peso netto 

Dimensioni

Contenuto 
della confezione

Corpo dello specchio.
Cavo USB.Manuale. 

Pezza per pulire. 

Standard esecutivo - GB7000.1-2015 GB7000.204-2008 
Luoghi di applicazione - Spogliatoio. Camera da letto. Bagno. 

Tensione 
nominale 

Potenza 
nominale

Temperatura 
del colore 

Materiale 
custodia

Lunghezza del 
cavo di 

alimentazione

Situazione attuale: la luce è spenta 
Soluzione: la batteria ricaricabile è scarica e deve essere ricaricata prima dell'uso.

Risoluzione dei problemi comuni 

Misure di sicurezza 

2.Questo prodotto deve essere utilizzato su una superficie di supporto piana con un'inclinazione non 
    superiore a 6 gradi per garantire che non si ribalti durante l'uso. 

3.L'anello dello specchio può essere regolato a 75 °. Non regolare saldamente l'anello dello specchio 
    per evitare di danneggiare il prodotto. 

4.Se si desidera pulire il prodotto, è necessario prima spegnere l'alimentazione, scollegare il cavo di 
    alimentazione e attendere che la fonte di luce si raffreddi prima di poter eseguire l'operazione di pulizia. 

5.La batteria e la sorgente luminosa di questo prodotto non sono sostituibili. Quando raggiunge la fine della 
    sua vita utile, l'intero prodotto deve essere sostituito. 

6.Le batterie al litio ricaricabili contengono sostanze che inquinano l'ambiente. Quando si decide di 
    smaltire questo  prodotto, inviarlo a un reparto competente per il riciclaggio. 

7.Non smontare da soli il dispositivo interno per evitare di danneggiare i componenti. 

8.Tenere lontano da alte temperature e fuoco. Se ci sono macchie, puliscilo con un panno di puro cotone. 

9.Posizionare questo prodotto fuori dalla portata dei bambini di età inferiore ai dodici anni per evitare 
    possibili lesioni da questo prodotto. 

10.La superficie dello specchio di questo prodotto è in vetro fragile. 

1.Non utilizzare un'alimentazione che superi il range di tensione nominale (tensione nominale 5V =). 
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Keep pressing the touch switch key, the light will gradually brighten or dim, and the light stays at the current 

brightness after releasing.

This product comes with safety lithium battery. When the power of the makeup mirror is too low, use it 

after charging. 

When the makeup mirror needs to be charged, insert the charging cable into the charging port at the 

bottom of the body, and the other end into the 5V USB power plug. 

The indicator light is red when charging, and the green light is on when fully charged.

This product is a double sided makeup mirror, one side is a normal mirror, and the other side is magnifying.

The mirror could be rotated by 360° freely to adjust the angle you need.

292##88
292##88

292##88



6
1
5
5
7
-V
1

Mode d'emploi 
Ce produit est un miroir de maquillage double face, un côté est un miroir normal et l'autre est une 
loupe.

Le miroir peut être tourné à 360 ° librement pour ajuster l'angle dont vous avez besoin.

Pour charger le miroir, insérez le câble de charge dans le port de charge au bas du miroir et l'autre 
extrémité dans la prise de courant. 

Lorsque le miroir se charge, le voyant de l'interrupteur sera rouge. Une fois chargé, le voyant deviendra vert. 

Continuez à appuyer sur la touche de commutation tactile, la lumière s'éclaircira ou diminuera 
progressivement et la lumière restera à la luminosité actuelle après l'avoir relâchée.

Situation actuelle: la lumière est éteinte 
Solution: la batterie rechargeable est épuisée et doit être rechargée avant utilisation. 

Dépannage courant 

Ce produit est livré avec une batterie au lithium de sécurité. Lorsque la puissance du miroir grossissant 
est trop faible, chargez la batterie à l'aide du cordon d'alimentation. N'utilisez pas le produit pendant 
qu'il est en charge. 

Précautions de sécurité 

10.La surface du miroir de ce produit est en verre cassant. 

9.Placez ce produit hors de la portée des enfants de moins de douze ans pour éviter d'éventuelles 
    blessures causées par ce produit.

8.Tenir à l'écart des températures élevées et du feu. S'il y a des taches, essuyez-le avec un chiffon en pur 
    coton. 

7.Ne démontez pas l'appareil interne vous-même pour éviter d'endommager les composants. 

6.Les piles au lithium rechargeables contiennent des substances qui polluent l'environnement. Lorsque 
    vous décidez de vous débarrasser de ce produit, veuillez l'envoyer à un service compétent pour recyclage. 

5.La batterie et la source lumineuse de ce produit ne sont pas remplaçables. Lorsqu'il atteint la fin de sa 
    vie utile, l'ensemble du produit doit être remplacé. 

3.L'anneau du miroir peut être ajusté à 75 °. N'ajustez pas fermement la bague du miroir pour éviter 
    d'endommager le produit.

2.Ce produit doit être utilisé sur une surface de support plane avec une inclinaison maximale de 6 degrés 
    pour s'assurer qu'il ne basculera pas pendant l'utilisation. 

4.Si vous souhaitez nettoyer le produit, vous devez d'abord couper l'alimentation, débrancher le cordon 
d'alimentation et attendre que la source lumineuse refroidisse avant de pouvoir effectuer l'opération 
de nettoyage. 

1.N'utilisez pas une alimentation qui dépasse la plage de tension nominale (tension nominale 5V =).

Gebrauchsanweisung 
Dieses Produkt ist ein doppelseitiger Schminkspiegel, eine Seite ist ein normaler Spiegel und die andere 
Seite ist eine Lupe.

Halten Sie die Berührungsschaltertaste gedrückt, das Licht wird allmählich heller oder dunkler und das 
Licht bleibt nach dem Loslassen auf der aktuellen Helligkeit.

Der Spiegel kann frei um 360 ° gedreht werden, um den gewünschten Winkel einzustellen.

Um den Spiegel aufzuladen, stecken Sie das Ladekabel in den Ladeanschluss an der Unterseite des 
Spiegels und das andere Ende in die Steckdose. 

Wenn der Spiegel aufgeladen wird, leuchtet die Schalterleuchte rot. Nach dem Aufladen leuchtet das 
Licht grün. 

Dieses Produkt wird mit einer Sicherheitslithiumbatterie geliefert. Wenn die Leistung des 

Vergrößerungsspiegels zu niedrig ist, laden Sie den Akku mit dem Netzkabel auf. Verwenden Sie das 
Produkt nicht während des Ladevorgangs. 

Allgemeine Fehlerbehebung 
Aktuelle Situation: Licht ist aus 
Lösung: Der Akku ist leer und muss vor dem Gebrauch aufgeladen werden.

1.Verwenden Sie kein Netzteil, das den Nennspannungsbereich überschreitet (Nennspannung 5V =). 

2.Dieses Produkt sollte auf einer ebenen Auflagefläche mit einer Neigung von nicht mehr als 6 Grad 
   verwendet werden, um sicherzustellen, dass es während des Gebrauchs nicht umkippt. 

3.Der Spiegelring kann auf 75 ° eingestellt werden. Stellen Sie den Spiegelring nicht fest ein, um eine 
    Beschädigung des Produkts zu vermeiden. 

4.Wenn Sie das Produkt reinigen möchten, müssen Sie zuerst die Stromversorgung ausschalten, das 
    Netzkabel abziehen und warten, bis die Lichtquelle abgekühlt ist, bevor Sie den Reinigungsvorgang 
    durchführen können. 

5.Der Akku und die Lichtquelle in diesem Produkt sind nicht austauschbar. Wenn das Ende seiner 
   Nutzungsdauer erreicht ist, muss das gesamte Produkt ersetzt werden. 

6.Wiederaufladbare Lithiumbatterien enthalten umweltschädliche Substanzen. Wenn Sie sich entscheiden, 
   dieses Produkt zu entsorgen, senden Sie es bitte an eine zuständige Abteilung zum Recycling. 

8.Von hohen Temperaturen und Feuer fernhalten. Wenn es Flecken gibt, wischen Sie es mit einem reinen 
   Baumwolltuch ab. 

7.Zerlegen Sie das interne Gerät nicht selbst, um eine Beschädigung der Komponenten zu vermeiden. 

9.Stellen Sie dieses Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern unter zwölf Jahren auf, um mögliche 
    Verletzungen durch dieses Produkt zu vermeiden. 

10.Die Spiegeloberfläche dieses Produkts besteht aus sprödem Glas. 

Sicherheitsvorkehrungen 

Gebruiksaanwijzing 
Dit product is een dubbelzijdige make-upspiegel, de ene kant is een normale spiegel en de andere kant is 
een vergrootglas.

Blijf op de aanraaktoets drukken, het licht wordt geleidelijk helderder of gedimd en het licht blijft op de 
huidige helderheid na het loslaten.

De spiegel kan 360 ° vrij worden gedraaid om de gewenste hoek aan te passen.

Dit product wordt geleverd met een lithiumbatterij. Als de kracht van de vergrotende spiegel te laag is, 
laadt u de batterij op met het netsnoer. Gebruik het product niet terwijl het wordt opgeladen. 

Om de spiegel op te laden, steekt u de oplaadkabel in de oplaadpoort aan de onderkant van de spiegel en 
het andere uiteinde in het stopcontact. 

Als de spiegel wordt opgeladen, brandt het lampje van de schakelaar rood. Eenmaal opgeladen, wordt het 
lampje groen. 

Veiligheidsmaatregelen 

1.Gebruik geen voeding die het nominale spanningsbereik overschrijdt (nominale spanning 5V =). 

2.Dit product moet worden gebruikt op een vlakke ondergrond met een helling van niet meer dan 6 graden 
    om ervoor te zorgen dat het niet kantelt tijdens gebruik. 

  
3.De spiegelring kan worden aangepast tot 75 °. Pas de spiegelring niet te strak aan om schade aan het 
   product te voorkomen. 

4.Als u het product wilt reinigen, moet u eerst de stroom uitschakelen, de stekker uit het stopcontact halen 
   en wachten tot de lichtbron is afgekoeld voordat u de reiniging kunt uitvoeren. 

5.De batterij en lichtbron in dit product zijn niet vervangbaar. Wanneer het het einde van zijn nuttige leve
   nsduur bereikt, moet het hele product worden vervangen. 

6.Oplaadbare lithiumbatterijen bevatten stoffen die het milieu vervuilen. Als u besluit dit product weg te 
   gooien, stuur het dan naar een bevoegde afdeling voor hergebruik. 

7.Demonteer het interne apparaat niet zelf om schade aan de componenten te voorkomen. 

8.Blijf van op hoge temperatuur en brand weg. Als er vlekken zijn, veeg deze dan af met een zuivere 
   katoenen doek. 

9.Plaats dit product buiten het bereik van kinderen onder de twaalf jaar om mogelijk letsel door dit product 
   te voorkomen. 

10.Het spiegeloppervlak van dit product is gemaakt van bros glas. 

Huidige situatie: licht is uit 
Oplossing: de oplaadbare batterij is leeg en moet voor gebruik worden opgeladen.

Algemene probleemoplossing

Instruções de uso 

Continue pressionando a tecla de toque, a luz irá gradualmente aumentar ou diminuir e a luz 
permanecerá com o brilho atual após liberá-la.

O espelho pode ser girado 360 ° livremente para ajustar o ângulo de que precisa.

Este produto vem com bateria de lítio de segurança. Quando a potência do espelho de aumento estiver 
muito baixa, carregue a bateria usando o cabo de alimentação. Não use o produto enquanto ele estiver 
a carregar. 

Para carregar o espelho, insira o cabo na porta de carregamento na parte inferior do espelho e a outra 
extremidade na tomada. 

Quando o espelho está a carregar, a luz do interruptor fica vermelha. Depois de carregada, a luz 
ficará verde.

Este produto é um espelho de maquiagem de dupla face, um lado é um espelho normal e o outro 
lado é uma lupa.
 

Situação atual: a luz está apagada 
Solução: a bateria recarregável está esgotada e deve ser recarregada antes do uso. 

Solução de problemas comuns 

Precauções de segurança 

2.Este produto deve ser usado em uma superfície de suporte plana com uma inclinação de no máximo 6 
graus para garantir que não tombe durante o uso. 

3.O anel do espelho pode ser ajustado para 75 °. Não ajuste o anel do espelho com força para evitar 
danificar o produto. 

4.Se quiser limpar o produto, você deve primeiro desligar a energia, desconectar o cabo de alimentação
 e esperar que a fonte de luz esfrie antes de realizar a operação de limpeza. 

5.A bateria e a fonte de luz deste produto não são substituíveis. Ao chegar ao fim de sua vida útil, todo o 
produto deve ser trocado. 

6.As baterias recarregáveis de lítio contêm substâncias que poluem o meio ambiente. Quando decidir 
descartar este produto, envie-o a um departamento competente para reciclagem. 

7.Não desmonte o dispositivo interno sozinho para evitar danificar os componentes. 

8.Mantenha longe de altas temperaturas e fogo. Se houver manchas, limpe com um pano de algodão puro. 

9.Coloque este produto fora do alcance de crianças menores de 12 anos para evitar possíveis ferimentos 
por ele. 

10.A superfície do espelho deste produto é feita de vidro quebradiço. 

1.Não use uma fonte de alimentação que exceda a faixa de tensão nominal (tensão nominal 5 V =). 

392*248*125 mm 

1A 

1150 gr 

3W 
(64*0.2W/module LED) 

5000K 

5V =

SUS304.Alliage de 
cuivre et de zinc.ABS

100 cm 

Spécifications techniques 

Numéro de 
l'article 

Courant 
nominal 

Poids net 

Taille

Contenu de 
l'emballage

Corps du miroir.Cable USB.
Manuel d'instructions. 
Chiffon de nettoyage. 

Norme exécutive - GB7000.1-2015 GB7000.204-2008 
Lieux d'application - Dressing. Chambre. Bain. 
 

Tension 
nominale

 Puissance 
nominale

Température 
de couleur

Matériau 
du boîtier

Longueur du 
cordon d'alimentation

292##88

392*248*125 mm 

1A 

1150 gr 

3W 
(64*0.2W/LED modlub) 

5000K 

5V =

SUS304.Kupfer-und 
Zinklegierung.ABS

100 cm 

Executive Standard - GB7000.1-2015 GB7000.204-2008 
Anwendungsorte - Umkleidekabine. Schlafzimmer. Bad.

Technische Spezifikationen 

Artikelnummer

Nennstrom

Nettogewicht

Größe

Paketinhalt
Spiegelkörper.

USB-Kabel.Handbuch. 
Reinigungstuch. 

Nennspannung 

Nennleistung

Farbtemperatur 

Gehäusematerial

Netzkabellänge 

292##88

392*248*125 mm 

1A 

1150 gr 

3W 
(64*0.2W/LED modlub) 

5000K 
 

5V =

SUS304.Koper en 
zinklegering. ABS

100 cm 

Technische specificaties 

Artikelnummer 

Nominale stroom

 
Nettogewicht

Grootte

Nominale spanning

Nominaal 
vermogen

Kleurtemperatuur

Behuizingsmateriaal 

Netsnoerlengte 

Uitvoerende norm - GB7000.1-2015 GB7000.204-2008 
Toepassingsgebieden - Kleedkamer. Slaapkamer. Bad. 

Inhoud van 
de verpakking

spiegellichaam. 
USB-kabel. Handleiding. 

Schoonmaakdoekje. 

292##88

392*248*125 mm 

1A 

1150 gr 

3W 
(64*0.2W/modlub LED) 

5000K 

5V =

SUS304.Liga de 
cobre e zinco. ABS

100 cm 

Padrão Executivo - GB7000.1-2015 GB7000.204-2008 
Locais de aplicação - Camarim. Quarto. Banheiro. 

As especificações técnicas 

Número 
do artigo

Corrente 
nominal

Peso líquido 

Tamanho

Conteúdo da 
embalagem

corpo em espelho. 
Cabo USB. Manual de 

instruções.Pano de limpeza. 

Tensão nominal 

Potência nominal

Temperatura 
de cor

Material 
de habitação

Comprimento do 
cabo de alimentação

292##88

www.icosmic.com
icosmic.cominfo    
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CENTRAL OFFICE & SHOWROOM
C/ ESQUEIS, S/N LOCAL 1
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